MINHAH FOR WEEKDAYS

% ASHRE!

PSALM 84:5; 144:15
Blessed are they who dwell in Your house;
they shall praise You forever.

Blessed the people who are so favored;
blessed the people whose God fs Adonal.

PSALM 145; 115:18
A Psalm of David,

I glorify You, my God, my Sovereign;
I praise You throughout all time.

Every day do I praise You, exalting Your glory forever.

Great is Adonai, and praiseworthy;
God’'s greatness exceeds definition,

One generation lauds Your works to another,
acclaiming Your mighly deeds.

They tell of Your wonders and Your glorious splendor.
They speak of Your greatness and Your awesome power.

They recall Your goodness; they sing of Your faithfulness.

Adonal is gracious and compassionate;
patient, and abounding in love.

Adonai is good to all; God's compassion embraces all.

All of Your creatures shall praise You;
the faithful shall continually bless You.

recounting Your glorious sovereigniy,
telling tales of Your might.

And everyone will know of Your power,
the awesome radiance of Your dominion.

Your sovereignty is everlusting;
Your dominion endures for all generations.

Adonai supports all who stumble,
and uplifts all who are bowed down.
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On Tishah B'Av, tailit and tefillin are worn at Minkal
and the psalm of the day is recited here, pages 85-90.
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The eyes of all look hopefully to You,
and You provide Lheir food in due time.

You open Your hand;
Your favor sustains all the living.

Adonai is just in all His ways,
loving in all His deeds.

Adonal is near to all who call,
to all who call to God with inlearity.

God fulfilis the desire of those who are jaithful;
God hears thefr cry and delivers them.

Adonai preserves all who love Him,
while marking the wicked for destruction.

My mouth shell praise Adonai.
Let all flesh praise God's name throughout all time.

We shall praise Adonal now and always. Halleluyah!

¥ HATZI KADDISH

Reader:
May God’s name be exalted and hallowed throughout thi
world that He created, as is God’s wish. May God's sovereignt
soon be accepted, during our life and the life of all Israel
And let us say: Amen.

Congregation and Reader:
Y'hei sh'mei raba m’varakh l'alam u-I"almei almaya.
May God’s great name be praised throughout all time.

Reader:
Glorified and celebrated, lauded and worshiped, exalted ang
honored, extolled and accleimed may the Holy Omne b
praised beyond all song and psalm. beyond all fributes th
mortals can ulter. And let us say: Amen.

Continue with the Amidah on page 122a or 122b
fwith Matriarchs), through page 130.

On o public fast {including Tishah B'Av}, the Torah is read.
Continue on puge 65,
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Continue with the 7oy on page 122a or 1226

{with miny), through page 130.

On o public fast {including 3xz nywin), the mnn is read.
Coniéinue on page 65.
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%€ MOURNER’S KADDISH

Mourners and those observing Yahrzeit:
Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba, b’alma di v'ra, ki-r'utei,
v'yamlikh malkhutei b’hayeikhon u-v'yomeikhon
u-v’hayei d’'khol beit Yisra-el,
ba’agala u-vi-z’'man kariv, v‘imru amen,

Congregation and mourners:
Y’hei sh’mei raba m'varakh {"alam u-l'almei afmaya.

Mourners:
Yitbarakh v'yishtabah v*yitpa-ar v'yitromam v'yitnasei
v'yit-hadar v'yit-aleh v'yit-halal sh'mei d'Kudsha, brikh hu
*Iela min kol hirkhata v'shirata

*Between Rosh Hashaneh and Yom Kippur:
I"efa I'ela mi-kol birkhata v'shirata
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As we recite the Kaddish, we pray that alfl people throughout the
world will recognize God’s sovereignty in our time. For enly to the
extent that God's sovereignty is felt in the world can blessing and
song, peace and harmony, hope and consolation fill our lives. Thus,
in recalling our dead, of blessed memory, we confront our loss in
the presence of the congregation with an affirmalion of faith. Let
those who are in mourning or observing Yalrzeit join in praise of
God's name.

Mourners and those chserving Yahrzeit:
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tushb’hata v'nehamata da’amiran b'alma, v'imru amen.
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Y’hei sh’lama raba min sh'maya

v’hayim aleinu v'al kol Yisra-el, v'imru amen. Congregation and mourners:
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Oseh shalom bi-mromay, hu ya'aseh shalom

aleinu v’al kol Yisra-el, v’imru amen.
Mourners:
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May God's name be exalted and hallowed throughout th
world that He created, as is God’s wish. May God’s sovereignt
soon be accepted, during our life and the life of all Israel
And let us say: Amen.

May God's great name be praised throughout all time.

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, exalled and
honored, extolled and acclaimed may the Holy One be
praised beyond all song and psalm, beyond all tributes tha

mortals can ulter. And let us say: Amen. RMW 19 Rt K@r?‘? Kint

Let there be abundant peace from heaven, with life’s goodnes .‘{YJN Eatahy ,‘735:“{7?-:73_ ‘71}1 u"i?-? ﬁ‘?ﬁ!
for us and for all Israel. And let us say: Amen.
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May the One who brings peace to His universe bring peac
to us and to all Israel. And let vs say: Amen.
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%2 K’RIAT SH’'MA AND ITS B'RAKHOT

PSALM 78:38; 20:10
God, being merciful, grants atonement for sin and doe
not destroy. Time and again God restrains wrath, refusin
to let rage be all-consuming. Save us, Adonai. Answer us,
Sovereign, when we call.

Reader:
Bar'khu et Adonai ha-m'vorakh.
Praise Adonai, the Exalted One.

Congregation, then Reader:
Barukh Adonai ha-m’vorakh I'olam va-ed.
Praised be Adonai, the Exalted One, throughout all time.

In this b'rakhah, we acknowledge the miracle af creation.

Praised are You Adonai our God, who rules the universe
Your word bringing the evening dusk. You open with wisdo
the gales of dawn, design the day with wondrous skill, se
the succession of seasons, and arrange the stars in the sk
according to Your will. Adonai Tz'va-ot, You create day an
night, rolling light away from darkness and darkness awa
from light. Eternal God, Your sovereignty shall embrace u
forever. Praised are You Adonai, for each evening's dusk.

In this b'rakhah, we extol God for giving us the Torah,
testimony to God’s love for Israel

With constancy You have loved Your people Israel, teachin
us Torah and mitzvot, statutes and laws. Therefore, Adona
our God, when we lie down 1o sleep and when we tise, wi
shall think of Your laws and speak of them, rejoicing alway!
in Your Torah and milzvol. For they are cur life and the lengt
of our days; we will meditate on them day and night. Neve
lake Your love from us. Praised are You Adonai, who iove
the people Israel.

Svb Ny

Mo yaw nxrp 82

mn 1% snmw mban
|K WY "3 ONWTKD) iy 183 DI NI

oIy 1‘:}37 YW T I ‘73 Ty
"355"112

Reader:

AR mreThg 1972

Congregation, then Reader:
STy DYWVY RT3

The first 7213 before yow fxvp
1272 YR 0T T7p WbR M DR g
htmbyl OMYY  nis Mpom2 DY 3T
uw:m:m-mc IO DR hmm DRy M
59 by DR Xjia N3 YPIR DEhnwRD
X1 of e iR NN W WU e K
mw nixay M LAY Tn ob pa Svam ,'.-;‘71‘7

Ay o9h anby Tom Ton DR n Y% B
DY 2TYRT T A 2

The second 71 before yow nx™p

Miym iR JRanK fay 7w o oobiy nagw
WIYR M 1D Sy ATY NNiK DLW 00
AP AT Mewn T':rrt M) WP unnwn
DI AP I WD T D T m’:w‘v Pyny
onbivY pn Ton ' 5K NN 8 "1‘:1‘71 Rt i
Sk My 2K M AR Ta

137

et




138 MA’ARIV FOR WEEKDAYS

5915 nmvy 138

% K'RIAT SH'MA

As wilnesses to God's presence, we formally affirm
divine sovereignty through ouvr acceptance of
mitzvot. Twice each day we lovingly reaffirm our
lovalty to God and mitzvot by reciting the Sh'ma.

If there is ro minyan, add: God is a faithful sovereign.

DEUTERONOMY 6:4-9
Sh’ma Yisra-el, Adonai Eloheinu, Adonai Ehad.
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Hear, O Israel: Adonai is our God, Adonai alone.
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Silently:
Praised be God's glorious sovereignty thronghont all time.

You shall love Adonai your God with all your heart, with a
vour soul, with all your might. And these words, which
command you this day, you shall take to heart. Teach them
diligently, to your children, and recite them at home an
away, night and day. Bind them as a sign upon your han
and as a reminder above your eyes. Inscribe them upon th
doorposts of your homes and upon your gates.
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DEUTERONOMY 11:13-21

If you will earnestly heed the mitzvot I give you this day, !
love Adonai your God and to serve God with all your hea
and all yvour soul, then I will favor your land with rain at th
proper season, in autumn and in spring, and you will have a
ample harvest of grain, wine, and oil. I will assure abundanc
in the fields for your cattle. You will eat to contentment. Tak
care lest you be tempted to stray, and to worship false gods
For then Adonai's wrath will be directed against you. God wi
close the heavens and hold back the rain; the earth will no
vield its produce. You will soon disappear from the good lan
which Adonai is giving you. Therefore, impress these words o
Mine upon your heart. Bind them as a sign upon your hand
let them be a reminder above vour eyes. Teach them to you
children. Repeat them al home and away, night and da
Inscribe them upon the doorposts of your homes and upo
your gales. Then your days and the days of your children, o
the land that Adonai swore to give to your ancestors, wi
endure as the days of the heavens over the earth.

For transliterations of “V'ahavto {you shall love}” and “Va-yomer |
fAdonai soid),” see pages 33-34.
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NUMBERS 15:37-41 _
Adonai said to Moses: Instruct the people Israel that in every
generation they shall put tzitzit on the corners of their
garments and bind a thread of blue to the fzitzit, the fringy
on each corner. Look upon these fzitzif — and vou will
reminded of all the mitzvot of Adonai and will fulfill the
and not be seduced by your heart nor led astray by your ey
Then you will remember and observe all My mitzvot and
holy before your God. [ am Adonai your God who brought y
out of the land of Egypt to be vour Gad. I am Adonai your Go
who is Truth.

In this b'rakheh, we praise Cod as the etermal
Bedeemer of the people Israz].

We affirm the truth that Adonai alone is our God, and that v
are God's people Israel. God redeems us from Lhe power
kings and delivers us from the hand of all \yrants, bringir
judgment upon our oppressors and retribution upon all o
mortal enemies, performing wonders beyond understandin
and marvels beyond all reckoning. God has maintained u
among the living, not allowing our steps to falter, guided us t
triumph over mighty foes, and exalted our strength over a
our enemies, vindicaling us with miracles before Pharaol
with signs and wonders in the land of Egypl. God smote, j
wrath. Egypt’s firstborn, brought Israel to lasling freedom, an
led them through divided waters as their pursuers sank i
the sea. When God’s children beheld the divine might the
sang in praise, gladly accepting God’s sovereigniy. Moses any
the people Israel joyfully sang this song o You (Exodus 15):
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Mi khamokha ba-clim Adonai, mi kamokha ne’dar ba-kodesh,
nora t'hilot, osei feleh.

“Who is like You, Adonai, among all that is worshiped!
Who is, like You, majestic in holiness,
awesome in splendor, working wonders!”

As You divided the sea before Muses, Your children beheld
Your sovereignty. “This is my God,” they proclaimed:

Adonai yimlokh I'olam va-ed.
“Adonai shall reign throughout all time.”

And thus it is writlen: “Adonai has rescued Jacob: G
- redeemed him from these more powerful” (Jercmiah 31:1
Praised are You Adonai, Redeemer of the people Israel.
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In this b'rakhah, we praise God for the peace
and prolection we are given m our times of need.

Help us, Adonai, to lie down in peace, and awaken us again,
our Sovereign, to life. Spread over us Your shelter of peace;
guide us with Your good counsel. Save us because of
Your mercy. Shield us from enemies and pestilence, from
starvation, sword, and sorrow. Remove the evil forces that
surround us. Shelter us in the shadow of Your wings, O God,.
who watches over us and delivers us, our gracious and
merciful Ruler. Guard our coming and our going; grant us
life and peace, now and always. Praised are You Adonai,
eternal Guardian of Your people Isracl.

In this b'rakhah, we add to our praise of God
at day’s end.

Praised is Adonai forever, Amen! Amen!

Let praise of Adonai go forth from Zion.

Praise the One who dwells in Jerusalem. Halleluyah!
Praised is Adonai, God of Israel

who alone works wondrous deeds.

Praised is God's glory forever.

Gad's glory fills the world. Amen!

The glory of Adonai shall endure forever;

Adonai shall rejoice in His works.

Praised is the glory of Adonai, now and always.

For the sake of His glory, God will not abandon His people;
Adonai desires to make you His own.

When the people saw the wonders wrought by God,
they fell to the ground in worship, exclaiming:
“Adonsi is God; Adonai is God!"

Adonai shall be the Ruler of all the earth;

on that day Adonai shall be One and His name One.
Let Your mercy be upon us, as our hope is in You.

Help us, Adonai our God, and deliver us.

Gather us, and free us from oppression,

that we may praise Your glory,

that we may be exalted in praising You.

All the nations You have created, Adonai,

will worship You and glorify You.

Great are You. wondrous are Your deeds; You alone are God.
We are Your people, the flock You shepherd;

we will never cease thanking You,

and we will recount Your praises to all generations.
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Praised is Adonai by day and praised by night,

praised when we lie down and praised when we rise up.
In Your hands are the souls of the living and the dead,
the life of every creature, the breath of all flesh,

Into Your hand I entrust my spirit;

You will redeem me, Adonsi, God of truth.

Our God in heaven, assert the unity of Your dominion;
affirm Your sovereignty and reign over us forever.

May our eyes behold, our hearts rejoice,

and our souls be glad in Your sure deliverance,
when it shall be seid to Zion: Your God is sovereign.
Adonai reigns, Adonai has reigoed,

Adonai shall reign throughout all time.

All sovereignty is Yours;

unio all eternity only You reign in glory, only You are Soversig
Fraised are You Adonai, glorious Sovereign,
eternal Ruler over us and over all creation.
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Reader:
May God’s name be exalted and hallowed throughout th,
world that He created, as is God’s wish. May God’s sovereignt
soon be accepted, during our life and the life of all Israel
And let us say: Amen.

Congregation and Reader:
Y'hei sh’mei raba m*varakh V'alam u-d‘almei almaya.
May God’s great name be praised throughout all time.

Congregation and Reader:
Kby myhr ooy? Man ka0 Y X
Reader:
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Reader:
Glorified and celebrated, lauded and worshiped, exalted and
honored, extolled and acclaimed may the Holy One be,
“praised beyond all song and psalm, beyond all tributes thai
mortals can utter. And let us say: Amen.

Continue with the Amidal on page 1420 or 142h
{with Matriarchs}, through page 148.

Continue with the Tray on page 1420 or 142b
{with mmox), through page 148.
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$¥E AMIDAH FOR WEEKDAY MA’ARIV
{with Matriarchs)

Adonai, open my lips, so [ may speak Your praise,

Praised are You Adonai, our God and God of our ancestors,

God of Abraham, Isaac, and Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel,

and Leah, great, mighty, awesome, exalted God who bestows

lovingkindness, Creator of all. You remember the pious:
deeds of our ancestors and will send a redeemer to their:

children’s children because of Your loving nature.

Between Rosh Hashanah and Yo Kippuor:

Remember us that we may live, O Sovereign who delights in life.

Inscribe us in the Book of Life, for Your sake, living God.

You are the Sovereign who helps and guards, saves and

shields. Praised are You Adonai, Shield of Abraham and.

Guardian of Sarah.

Your might, Adonai, is boundless. You give life to the dead;

reat is Your saving power.
]

*From Sh'mini Atzeret until Pesaly:
You cause the wind to blow and the rain to fall.

Your love sustains the living, Your great mercies give life to

the dead. You support the falling, heal the ailing, free the

fottered. You keep Your faith with those who sleep in dust.

Whose power can compare with Yours? You are Master of life
and death and deliverance.

Between Rosh Hashanah and Yom Kippur:

Whose mercy can compare with Yours, Source of compassion?
In mercy You remember Your crealures with life.

Faithful are You in giving life to the dead.
Praised are You Adonai, Master of life and death.

Holy are You and holy is Your name.
Holy are those who praise You each day.
**Praised are You Adonai, holy God.

**Between Rosh Huoshanah and Yom Kippur:
Praised are You Adonai, holy Sovereign.

*From Pesah to Sh'mini Alzerel, some add: You cause (he dew to fall.
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At the conclusion of Shabbat or o Festival,

substitute the paragraph in smaller print, below.
You graciously endow mortals with intelligence, teaching u
wisdom. Grant us knowledge, wisdom, and discernmaonl,
Praised are You Adonai, who graciously grants ns intelligenca

At the conclusion of Shabbat or a Festival:
You graciously endow mortals with intelligence, leaching
wisdom. You graciously granted us knowledge of Your Torah

and distinguished Shabbat from all other days. Avinu Malkenu
may the coming days bring us peace. May they be free of siy
and cleansed of wrongdoing; may they find us more closaly
attached to You. Grant us knowledge, wisdom, and discernment.
Praised are You Adonai, who graciously grants us intelligence.

Return us, our Teacher, to Your Torah. Draw us near, our
Sovereign, to Your service. Bring us back to You, in true

Tepentance. Praised are You Adonai, who welcomas
Trepentance.

It is customary to strike the heart twice in contrition
as we acknowledge our sins.

Forgive us, our Guide, for we have sinned. Pardon us, our

Ruler, for we have transgressed; for You forgive and pardon.
Praised are You Adonai, gracious and forgiving.

Behold our adversity and deliver us. Redeem us soon
because of Your mercy, for You are the mighty Redeemer.
Praised are You Adonai, Redeemer of the people Israel.

Heal us, Adonai, and we shall be healed. Help us and save

us, for You are our glory. Grant complete healing for all our
afflictions,

On behalf of one who is ill-

and may it be Your will, Adonai our God and God of our ancestors,
to send complete healing, of body and soul, to
with all others who are stricken,
to them,

. along
and strengthen those who tend

for You are the faithful and merciful God of healing.
Praised are You Adonai, Healer of His people Israel.
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It is customary to strike the heart twice in contrition
as we acknowledge our sins.
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Adonai our God, make this a blessed year. May its varied
produce bring us happiness.

From Pesal to December 3rd
{Docember 4th in a Hebrew
year divisible by four):

from December 4th to Pesah
{December 5th in a Hebrow
year divisible by four):

Grant blessing Grant dew and rain for biessing

upon the earth, satisfy us with its abundance, and bles
our year as the best of years. Praised are You Adonai
who blesses the years.

Sound the great shofar to herald our freedom; raise high
the baoner to gather all exiles. Gather the dispersed from
the ends of the earth. Praised are You Adonai, who gather
the dispersed of the people Israel.

Restore our judges as in days of old; restore our counselors
as in former times. Remove serrow and anguish from our
lives. Reign over us, Adonai, You alone, with lovingkindness
and mercy; with justice sustain our cause. *Praised are You
Adonai, Sovereign who loves juslice with compassion,

*Between Rosh Hashanah and Yom Kippur:
Praised are You Adonai, Sovereign of judgment.

Frustrate the hopes of all those who malign us. Let all evil
soon disappear; let all Your enemies soon be destroyed. May
You quickly uproot and crush the arrogant; may You subdue
and humble them in our time. Praised are You Adonai,
who humbles the arrogant.

Let Your tender mercies, Adonai our God, be stirred for the
rightecus, the pious, the elders of the House of Israel and its
remaining scholars, for faithful proselytes, and for us. Reward
all who fully trust in You, and cast our lot with them. May we
never despair, for our frust is in You. Praised are You Adonai,
who supports and sustains the righteous.

Have mercy and return to Jerusalem, Your city. May Your
presence dwell there as You have promised. Build it now,
in our day and for all time. Reestablish there the majesty
of David, Your servant. Praised are You Adonai, who builds’
Jerusalem.
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hasten the coming of messianic deliverance. We constantl
hope for Your redemption. Praised are You Adonai, wh
assures our redemption.

— o murder every Jew, young and old, women and (:hildren':E
saying: “Come, let us annihilate them, so that the name of Israel
might no longer be uttersd.” The waters engulfed us; o
tormeniors fed us bitter poison. Alas, we are undone, for o
Source of comforl is yet far off Recalling these things, I wee
But You will not forget us eternally,

for You mercifully heed Your people’s supplication. Praised
are You Adonai, who listens to prayer.

Accept the prayer of Your people Israel as lovingly as it i
offered. Restore worship to Your sanctuary, and may th
worship of Your people Israel always be acceptable to You.

On Rosh Hodesh and Hel Ha-mo'ed:
Our God and God of our ancestors, show us Your car
and concern. Remember our ancestors; recall Your ancinted
descended from David, Your servant Protect Jerusalem, You
holy city, and exalt all Your people, Israel, with life and
well-being, contentment and peace, on this

Rosh Hedesh. Festival of Sukkot.  Festival of Matzol.

Grant us life and blessing, and remember us for good. Recall
Your promise of mercy and redemption. Be merciful to us and
save us, for we place our hope in You, loving and merciful God.

May we witness Your merciful return to Zion. Praised are You
Adonai, who restores the Divine Presence to Zion.
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o
the Shield of our salvation in every generation. We thank Y
and praise You for our lives that are in Your hand, for o

us, evening, morning,
everlasting;
ending, We

On Hanukkah:

We thank You for the miraculous deliverance, for the hezoism, an
for the trinmphs of our ancestors from ancient days until our timé

In the days of Mattathias son of Yohanan, the heroic Hasmonea
Kohen, and in the days of his sons, a cruel Power rose agains
Your people Israel, demanding that they abandon Your Torah ang
violate Your mitzvot. You, in great mescy, stood by Your peopl
in time of trouble. You defended them, vindicated them, and
avenged their wrongs. You delivered the strong into the hands o

=1

. achieving great victories and

miraculous deliverance for- Your people Israel to this day. Then
Your children came into Your shrine, cleansed Your Temple,
purified Your sanctuary, and kindled lights in Your sacred courts.

They set aside these eight days as a season for giving thanks and
chanting praises to You,

On Purim:

We thank You for the miraculous deliverance, for the heroism, and
for the triumphs of our ancestors from ancient days until our time.

In the days of Mordecai and Esther, in Shushan, the capital of
Persia, the wicked Haman rpse up against all Jews and plotted
their destruction. In a single day, the thirteenth of Adar, th

welfth month of the year, Baman planned to annihilate all Jews, :
young and old, and to permit the plunder of their property.

You, in great mercy, thwarted his designs, frustrated his plot, and :
visited upon him the evil he plannzd o bring on others. Haman, ;

together with his sons, was put to death on the gallows he had :
made for Mordecai.
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On Yom He-atzma'ut:

We thank You for the miraculous deliverance, for the heroism, ani
for the triumphs of our ancestors from ancient days unatil our tin

In the days when Your children were returning to their borde
al the time when our people tock root in its land as in days
old, the gates to the land of cur ancestors were closed beic
those who were fleeing the sword. When enemies from with
the land, together with seven neighboring mnations, sought
annihilate Your people, You, in Your great mercy, stood by the
in time of trouble. You defended them and vindicated them. Y
gave them courage to meet their foes, to open the gates
thase seeking refuge, and to free the land of its armed invads
You delivered the many into the hands of the few, the guil
into the hands of the innocent. You have revealed Your glory
and Your heliness to all the world, achieving great victories
and miraculous deliverance for Your people Israel to this da :

For all these blessings we shall ever praise and exalt You.

Betvreen Rosh Hashanah and Yom Kippur:
Inscribe all the people of Your covenant for a good life.

May every living creature thank You and praise You faithfully,
God of our deliverance and our help. Praised are You Adonai,
the essence of goodness, worthy of acclaim. g

Grant true and lasting peace to Your people Israel and to all’
who dwell on earth, for You are the supreme Sovereign of
peace. May it please You to bless Your people Israel in every .
season and at all Himes with Your gift of peace.* Praised are
You Adonai, who blesses His people Israel with peace.

*Between Hosh Hashanah and Yom Kippur:

May we and the entire House of Israel be remembered and
recorded in the Book of life, blessing, sustenance, and peace. -
Praised are You Adonai, Source of peace.
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The silent recitation of the Amidah concludes with
a personal prayer.

My God, keep my tongue from evil, my lips from lies. Help m
ignore those who would slander me. Let me be humble befor
all. Open my heart to Your Torah, that } may pursue You
mitzvot. Frustrate the designs of those who plot evil against
me; make nothing of their schemes. Act for the sake of Yout
compassion, Your power, Your holiness, and Your Torah,
Answer my prayer for the deliverance of Your people. May
the words of my mouth and the meditations of my heart be
pleasing to You, Adonai, my Rock and my Redeemer. May
the One who brings peace to His universe bring peace to us
and to all the peaple Israel, Amen.

An alternative concluding prayer

May it be Your will, Adonai our God, to surround us with love
and harmony, peace and friendship. May our horizons be filled
with hope and the anticipation of eternal blessing. Enrich us
with goed friends and the strength of charncter to enhance Your
world. May we rise to face the morrow ready to worship
and to serve You with our spirit committed to goodness. May
the words of my mouth and the meditations of my heart
be pleasing to You, Adonai, my Rock and my Redeemer.

On Saturday night {except en Purim and Tishah B'Av},
continue with Hatzi Kaddish, page 158; however,

if a Festival begins during the fellowing six days,
continue with Kaddish Shalem, page 160.
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wrip ¥
%2 KADDISH sHALEM oow W
Header:
Aya LKTa T K?gr?lgl A3 AR wIpnM ‘?"j;.‘l:l"

Reader C T pomr vy Apnbn Ty
May God’'s name be exalted and hallowed throughout the "7};:“511 ﬂ’;}"?;“}' Rait
world that He created, as is God's wish. May God's sovereignt X TMK MR P N‘Z-}i’é
soon be accepted, during our life and the life of all Israel : - 1243 il (A UL

Congregation and Reader:

Kby m7y ooyY q1an K31 mow R

Congregation and Reader:
Y'hei sh'mei raba m'varakh Valam u-Falmei almaya.

May God's great name be praised throughout all time, Reader:

Reader: Rianm opinm axenm nanwn 1an
Glorified and celebrated, lauded and worshiped, exalted and KT TR K'(:U"'TP“ Y b'yn_n'i‘i ﬂ'?l_f.ﬂ"'! REDIRR!
honored, extolled and acclaimad may the Holy One be, TR KPR MR " -.1“;:1'13:13-’73.‘{73 Koyo«
praised beyond al] song and psalm, beyond all tributes that -ND-l VJ LI EE - S L

*Belween 7wt iex1 and T2 o
KT RDR720 KoY K7p?

May the prayers and pleas of all the people Israel be accepled K TR KXnbya TPRRT XDQna XDgawn

by our Guardian in heaven, And let us say: Amen.
PRIWTYRT W by Yapnn
JRE THARY KW T AR O
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TR TMRY IR Ty awy nem
Di?W Ty X1 Tpima oivy npy
JRK TImx SRS Syt by

Let there be abundant peace from heaven, with life's goodness
for us and for all Israel. And let us say: Amen.

May the One who brings peace to His universe bring peace |
to us and to all Israel. And let us say: Arpen,

At the conclusion of a Festival, continue on page 163,

On Honukkah, candles are Iit, page 192

On Purim, continue with Megilat Esther; see puge 192,

from Pesah to Showvuol, the Omer is counted, page 152.

On Tishah B'Av, continge with Megilat Eikhah; sce page 215,

At the conclusion of a 2w by, continue on page 163.
On ronr, candles are Hit, page 192,

On 3, continue with wNoK nbum; see page 194.
From nus to nwanw, the W is counted, page 132,
On zx3 vwn, continue with o nban; see page 215.
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% ALEINU

Aleinu I'shabe-ah la’adon hakol, fa-tet g'dulah Fyotzer breshit,

she-lo asanu k’goyet ha-aratzot

v’'lo samanu k'mishp’hot ha-adamah,

she-lo sahm helkenu ka-hem, v'goralenu k’khol hamonam.

Va'anahou kor'im u-mishtahavim u-modim

lifnel Melekh malkhei ha-m’lakhim, ha-Kadosh barukh hu.
We are called to praise the Master of all, to acclaim th
Creator, for God made our lot unlike that of other peoples
assigning to us a unique desliny. We bend the knee and bow
acknowledging the Supreme Sovereign, the Holy One, exalted
who spread out the heavens and laid the foundations of the
earth; whose glorious abode is in the highest heaven, whose
mighty dominion is in the loftiest heights. This is our God;
there is no other. In truth, God alone is our Ruler, as is
wrilten in the Torah: “Know this day and take it to heart

that Adonai is God in heaven above and on earth below:
there is no other” (Deuteronomy 4:39).
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And so we hope in You, Adonai our God, soon to seo Your
splendor: That You will sweep Idolatry away so that false gods
will be utterly destroyed, and that You will perfect the world
by Your sovereignly so that all humanity will invoke You
name, and all the earth’s wicked will return to You, repentan
Then all who live will know that fa You every knee must
bend. every tongue pledge loyalty. To You, Adonai, may ali;
bow in worship. May they give honor to Your glory; ma
evervane accept Your dominion. Reign over all, svon and fo
all time. Sovercignty is Yours in glory, now and foreve
Thus is it written in Your Torah: “Adonaj reigns for ever
and ever” (Exodus 15:18). Such is the prophetic assurance:.
“Adonai shall be acknowledged Ruler of all the earth. On tha
day Adonai shall be One and His name One” (Zekharish 14:9).

From the beginning of :19x through n37 oyt
{in somte congregations, through 22 ovy,
Psalm 27 is reciled, page 82.

V'ne-emar, v'hayah Adonai Fmelekh al kol ha-aretz,
ba-yom ha-hu yih'yeh Adonai ehad u-sh’mo ehad,

from the beginning of Elul through Hoshana Rabbah
{in some congregations, through Yom Kippur),
Fsalm 27 is recited, page 92.

Aleinu is recited standing, so that one may bend the knee and bow
at “Va'anahnu,” rising at “lifnei Melekh.”
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¥ MOURNER'S KADDISH

Mourners and those observing Yahrzeit:
Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba, b'alma di v'ra, ki-r'utei,
v'yamlikh malkhutei b'hayeikhon u-v'yomeikhon
u-v'hayei d’kihol beit Yisra-gl,
ba‘agala u-vi-z’man kariv, v'imru amen.

Congregation and mourners:
Y'hei sh'mei raba mvarakh alam u-I'almei almaya.

Mourners:
Yitbarakh v'yishtabah v’yitpa-ar v'yitromam v'yitnasei
v'yit-hadar v'yit-aleh v'yit-halal sh'mei d’Kudsha, brikh hu
*I'ela min kol birkhata v'shirata tushb’hata v'nehamata
da‘amiran b'alma, v'imru amen.

*Between Rosh Hashanak end Yom Kippur:

V'ela I'ela mi-kol hirkhata v'shirata

Y'hei sh’lama raba min sh'maya
v’hayim aleinu v'al kol Yisra-ei, v'imru amen.

Oseh shalom bi-m’romay, hu ya‘aseh shalom
aleinu v’al kol Yisra-el, v'imru amen,

May God's name be exalted and hallowed throughout th

world that He created, as is God’s wish, May God’s sovereignty
soon be accepted, during our life and the life of all Israel
And let us say: Amen.

May God’s great name be praised throughout all time.

Glorified and celebrated, lauded and worshiped, exalted and
bonored, extolled and acclaimed may the Holy One be,
praised beyond all song and psalm, beyond all (ributes that
mortals can utter. And let us say: Amen.

Let there be abundant peace from heaven, with life’s goodness
for us and for all Israel. And let us say: Amen.

May the One who brings peace to His universe bring peace
to us and to all Israel. And let us say: Amen.

In a house of mouming, an appropriate psalm
s added, pages 93-95.
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We recall with affection these who no longer waIk_Hris etmfh.. H'e;ﬁm
grateful to God for the gift of their lives, for theﬂ: compamonis JPC,'
and for the cherished memories that endure. In tnbu{c {o our ove

ornes, we invile those who are in mourning or observing Yahrzeif to

join in reciting the Kaddish.
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In a house of mowrning, an appropriate psalm
is added, pages 93-99.




97 CONCLUDING PRAYERS

PSALM 23
A Psalm of David.

Adonai is my shepherd; I shall not want.

God gives me repose in green meadows,
and guides me over calm walers.

God will revive my spirit
and direct me on the right path — for that is God's way.

Though I walk in the valley of the shadow of death,
1 fear no harm, for You are at my side.

Your staff and Your rod comfort me.

You prepare a banquet for me in the presence of my foes;:
You anoint my head with oil, my cup overflows. '

Surely goodness and kindness shall be my portion
all the days of my life,

and I shall dwell in the house of Adonai forever.

PSALM 103
[A Psalm] of David.

Praise Adenai, O my soul.

All my being, exalt God’s holy narme.
Praise Adonai, O my soul.

Do not forget all God's favors.

God forgives all your sins, heajs oll your ills,
and redeems your life from oblivion,
surrounding you with love and compassion.

God provides amply for your needs in your youth,
renewing your prowess like an eagle.

Adonai acts with righteousness,
doing justice for all who are oppressed.
God made His ways known to Moses, His deeds io Israel.
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Mourner's Kaddish is on page 100.
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98 CONCLUDING PRAYERS

Adonai is gracious and compassionate,
patient, abounding in kindness.

God will net be enraged forever nor retain anger endlessly.

God has not dealt with us according to our sins,
nor treated us as befits our transgressions.

God’s love for the faithful is supreme,
as the heavens are high above the earth.
Just as East is far from West,

God has removed from us our sins.

As a parent shows love to a child,
Adonai embraces all who are faithful,
For God knows how we are fashioned,
remembers that we are dust.

Our days are as grass;

we flourish as a flower in the field.
The wind passes over it and it is gone,
and where it grew is no longer known.

But Adonai’s compassion and tenderness endure

age dfter age, unchanging,

Jor the steadfast and their children’s children

who keep the covenant and observe God’s commandmen

Adonai has established His throne in heaven;
God’s sovereignty extends over all.

Extol Adonai, O God’s angels,
mighty ones who do God’s bidding, obedient to God’s word

Fraise Adonai, all His hosts, servants who do God's will.
Revere Adonai, all His works, wherever God reigns.

O my soul, sing praise to Adonai.
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Mourner's Kaddish is on page 100.




